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Abgabe von klinisch vollig unverdáchtigen 
Tieren aus den im vorstebenden Absatz er- 
wáhnten Gehoften nach dem Erloschen der 
Seuche, bei AusschluB von Viehhandlern oder 
vom Verkauf auf den Márkten, direkt zur 
Mastung in Wirtschaftsbetriebe oder Mast- 
anstalten bewilligen, in denen bereits dieselbe 
Seuche geherrscht hat, oder auch an kleine 
Tierbesitzer, die weder andere Schweine be- 
sitzen, noch andere Schweine zukaufen, und 
zwar zur Mastung fur den eigenen Bedarf. 
Solche Betriebe sind in Evidenz zu fuhren 
und amtlich zu kontrollieren. Die Abgabe von 
Tieren aus diesen Betrieben zu Zucht- oder 
Nutzzwecken ist verboten.

Eine neue Zucht, auf die sich die in den 
beiden vorstebenden Absatzen angefiihrten 
Einschrankungen nicht beziehen wiirden, 
kann erst dann angelegt werden, wenn nach 
der Erklárung des Erloschens der Krankheit 
sámtliche dort gehaltene Schweine aus dem 
Gehoft beseitigt wurden.“

nemoci z usedlostí, o nichž se mluví v před­
chozím odstavci, zcizení zvířat klinicky zcela 
nepodezřelých, s vyloučením obchodníků do­
bytkem nebo prodeje na trzích, k výkrmu do 
hospodářství nebo výkrmen, ve kterých se již 
stejná nemoc vyskytla, nebo drobným držite­
lům, kteří nemají jiných vepřů, ani jiných 
vepřů nepřikoupí, k výkrmu pro jejich vlastní 
potřebu. Takové podniky buďtež vedeny v evi­
denci a úředně kontrolovány. Zcizení zvířat 
z těchto podniků k účelům chovným nebo užit­
kovým jest zakázáno.

Nový chov, na nějž by se nevztahovala ome­
zení uvedená v obou předcházejících odstav­
cích, může býti založen teprve tehdy, když po 
prohlášení nemoci za zaniklou byl z hospo­
dářství odstraněn veškerý vepřový brav tam 
chovaný."

Art. IV.

Diese Verordnung wird vom Minister fůr 
Landwirtschaft im Einvemehmen mit den 
beteiligten Ministem durchgefůhrt.

ČI. IV.

Toto nařízení provede ministr zemědělství 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.

Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

375.
Kundmachung des Finanzministers (49) 

vom 14 Oktober 1940, 
womit ejne Verfiigung der Nationalbank fur 

Bbhmen und Máhren in Prag, betreffend die 

Nummernverzeichnung einiger Wertpapiere, 

die sich im Privatdepot hefinden, verlautbart 

wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird,

Vyhláška ministra financí (49) 
ze dne 14. října 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 

pro Čechy a Moravu v Praze o soupisu čísel ně­

kterých -cenných papírů v soukromé úschově.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád/ vyhlašuji s účinností ode dne
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verlautbare ich mit Wirksamkeit vom Tage 
der Kundmachung- die beigeschlossene Verfii- 
gung der Nationalbank fiir Bohmen und Mah- 
ren in Prag vom 11. Oktober 1940.

Dr. Kalfus m. p.

Verfúgung
der Nationalbankftir Bohmen und Máhren 

in Prag,
betreffend die Niimmernverzeichnung einiger 

Wertpapiere, die sich im Privatdepot befinden.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 18 der De- 
visenordmmg:

Art. 1.

" G) Physisehe und juristische Personen, die 
auf dem Gebiete des Protektorates Bohmen 
und Máhren ihren Wohnsitz, dauernden Auf- 
enthalt, Sitz oder Ort der Leitung haben, so- 
wie Zweigstellen (Filialen) auslándischer 
Unternehmungen und Betriebe von Auslán- 
dern im Protektorát Bohmen und Máhren 
sind verpflichtet, der Nationalbank fur Boh­
men und Máhren in Prag, Devisensektion 
(Konskriptions-Abteilung), Prag II, Bre- 
dauergasse 3a, spátestens bis zum 9. Novem- 
ber 1940 alle in- und auslándischen Wertpa­
piere, deren Inhaber sie am Tage des Inkraft- 
tretens dieser Verfiigung sind, anzumelden.

(2) Der Anmeldungspflicht unterliegen 
nicht:

a) Schuldverschreibungen des Protektora­
tes Bohmen und Máhren oder von ihm iiber- 
nommene Schuldverschreibungen der ehema- 
ligen Tschechoslowakischen Republik, ferner 
Schuldverschreibungen des Spezialfonds zur 
Milderung der aus den Nachkriegsverhált- 
nissen entstandenen Verluste und Schuldver­
schreibungen des Allgemeinen Fonds der 
Geldinstitute, Lose, des ehemaligen Tschecho­
slowakischen Roten Kreuzes, Depositenbestá- 
tigungen der Postsparkasse fur Kassen- 
scheine und Kassenbons der ehemaligen 
Tschechoslowakischen Republik und 3%ige 
Schuldverschreibungen der Zcntralbank der 
Sparkassen,

b) sámtliche Wertpapiere, die sich am Tage 
des Inkrafttretens dieser Verfugung bei einer 
Geldanstalt oder Geldunternehmung in Ver- 
wahrung befinden; anzumelden sind jedoch, 
mit Ausnahme der unter lit. a) angefuhrten

vyhlášení připojené opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 11. října
1940.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o soupisu čísel některých cenných papírů 

v soukromé úschově.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 18 devisového řádu:

čl. 1.

G) Fysické a právnické osoby, které mají 
na území Protektorátu Čechy a Morava své 
bydliště, trvalý pobyt, sídlo nebo místo své 
správy, jakož i pobočky (filiálky) cizozem­
ských podniků a podniky cizozemců v Protek­
torátu Čechy a Morava jsou povinny oznámiti 
Národní bance pro Čechy a Moravu v Praze, 
devisovému odboru (soupisové oddělení), 
Praha II., Bredovská 3a, nejpozději do 9. listo­
padu 1940 veškeré tuzemské i cizozemské 
cenné papíry, jejichž jsou majiteli v den, kdy 
toto opatření nabývá účinnosti.

(2) Oznamovací povinnosti nepodléhají:

a) dluhopisy Protektorátu Čechy a Morava 
nebo jím převzaté dluhopisy bývalé českoslo­
venské republiky, dále dluhopisy Zvláštního 
fondu pro zmírnění ztrát povstalých z pová­
lečných poměrů a dluhopisy Všeobecného 
fondu peněžních ústavů, losy bývalého čes­
koslovenského červeného kříže, depositní 
stvrzenky Poštovní spořitelny na pokladniční 
poukázky a pokladniční bony bývalé českoslo­
venské republiky a 3% dluhopisy ústřední 
banky spořitelen,

b) jakékoliv cenné papíry, které jsou v den 
účinnosti tohoto opatření v úschově u někte­
rého peněžního ústavu nebo peněžního pod­
niku; oznámiti však jest, s výjimkou cenných 
papírů uvedených u písmeny a), cenné papíry
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Wertpapiere, die dortselbst in Panzerfáchern 
(Safes) oder in sonstigen verschlossenen De­
po ts erlegten Wertpapiere.

(3) Anstatt des Inhabers der Wertpapiere 
kann die Anmeldung jede Geldanstalt 
oder Geldunternehmung vomehmen, der der 
Inhaber die Wertpapiere zur Einsichtnahme 
vorgelegt hat. Die so erstatteten Anmeldun- 
gen brauchen nicht den Namen des Inhabers 
der angemeldeten Stiicke zu enthalten.

(4) In der Anmeldung ist die Bezeichnung 
des Wertpapieres, dessen Nominalwert, das 
Ausgabejahr, die Serien- und Stiicknummer 
und.wenn es sich um ein festverzinsliches 
Wertpapier handelt, auch der Zinssatz anzu- 
fiihren. Die Geldanstalten und Geldunterneh- 
mungen diirfen von den Parteien, fiir die sie 
die Anmeldung vornehmen, nur die Vergii- 
tung von Barauslagen verlangen.

Art. 2.
Hinsichtlich der Wertpapiere, die, obwohl 

sie der Anmeldungspflicht gemafi dieser Ver- 
fiigung unterliegen, nicht angemeldet werden, 
wird die Nationalbank fiir Bohmen und Mah- 
ren in Prág annehmen, dafí sie Eigentum 
von Auslandern (§ 19, Abs. 2, der Devisen- 
ordnung) sind. Ertragnisse oder Verkaufser- 
Idse solcher Papiere kbnnen grundsatzlich nur 
auf ein gebundenes Konto bei einer Devisen- 
bank gutgeschrieben werden.

Prag, am 11. Oktober 1940.

Nationalbank fiir Bohmen und 
M a h r e n in Prag

Der Gouverneur:
Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Obéřdirektor:
Dr." Kratoška m. p. Dr. Peroutka m. p.

uložené tamtéž v pancéřových schránkách 
(safes) nebo v jiných uzavřených úschovách.

(3) Za majitele cenných papírů může uči- 
niti oznámení kterýkoli peněžní ústav nebo pe- 
n6Žní podnik, jemuž majitel cenné papíry 
předloží k nahlédnutí. Oznámení takto uči­
něná nemusí obsahovati jméno majitele ozna­
movaných kusů.

(4) V oznámení jest uvésti název cenného 
papíru, jeho jmenovitou hodnotu, rok vydání, 
číslo serie a kusu a, jde-H o papír pevně úroči- - 
telný, též úrokovou míru. Peněžní ústavy a 
peněžní podniky mohou od stran, za něž činí 
oznámení, požadovati pouze úhradu hotových 
výloh.

ČI. 2.

O cenných papírech, které nebudou ozná­
meny, ač jsou podrobeny oznamovací povin­
nosti podle tohoto opatření, bude Národní 
banka pro Čechy a Moravu v Praze předpoklá­
dali, že jsou vlastnictvím cizozemců (§ 19, 
odst. 2 devisového řádu). Výnosy takových 
papírů nebo výtěžky z jejich prodeje budou 
moci býti zásadně pouze připisovány na vá­
zaný účet u některé devisové banky.

V Praze dne 11. října 1940.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:
Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:
Dr. Kratoška v. r. Dr. Peroutka v. r.

Verwaltung: Prag III, Eiermarkt 9. —Administrace: Praha III.. Tržiště 9. 
Postsparkassenkonto Nr. 200.563. — Účet poštovní spořitelny č. 200.563.

Druckerei des Protektorates B8hmen und Mahren in Prag. — Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava y Praze. 
Kontrollpostamt Prag 25. — Dohlédac! poštovní úřad Praha 25.


